
 
 

ÁRABE العربية 
Las mil y una horas de árabe. 
 
Hora 32. Un  mensaje por correo electrónico. 
 
 

 
 
 
 
 

 

2011-
2012 

 
 
 

© KARIMA RIMAL- C. RUIZ ( de la Sociedad Española de Estudios   
     Árabes:  SEEA). Se autoriza el uso de esta publicación con fines  
    educativos citando la fuente. No se autoriza su comercialización. 
 
 

 32 
 



ÁRABE 

HORA 32 
 
 

 
 

2 

página② 
 

Un mensaje por correo electrónico 

 
 

ببلْبرَِيذ الْْلَيِكْترًُيِّ رِسَبلتَ   
 

 Hemos recibido un mensaje en árabe.   
 

En lugar del sencillo texto:  
 
 

“Felices fiestas y año nuevo” 
 

يبد سَعِـيذةعْـأ    
 

ًْتُنْ بخَِيْركُلّ  عَبم وَأَ  
 

 

 

es algo más largo y lo dice de otra manera.  
 
 

Os deseamos a todos y a todas una navidad estupenda 
llena de paz y afecto y un año nuevo 

colmado de paz, sosiego y amor. 
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Recibimos un mensaje 
 

 

 

رِسَالَ نسَْتسَْلُِِ   
El mensaje no lleva signos auxiliares. Lo reproducimos tal y como 
viene. En la página siguiente lo repetimos, con bastantes signos 
auxiliares y con algunas explicaciones.  

 

 رائعب هيلاد عيذ ًتوٌى جويعب ولكي لكن
 جذيذة وسٌت والسلام ببلوحبت هليئب

والوحبت والأهبى السلام يغورهب  
 

 Os deseamos a todos y a todas una navidad estupenda llena de paz 
y afecto y un año nuevo 

colmado de paz, sosiego y amor. 

 
mensaje:  َرسَِبلت  todos:  جَوِيع  fiesta:  َذيْ ع   

nacimiento:  هِيلَاد     estupendo: ِرَائع    
lleno de:   هَلِيىء  بـِـ 

amor/afecto:  ت هَحَـبّـَ  

 
 

año:  ٌَت جَذِيذ  :nuevo   سَ  

colmar: يغَْوُر 
 

sosiego:  أهََبى                                          
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Un mensaje desde Londres 
 

 

من لنُْدُن رِسَالَ     
 

 

 لَ كُ نْ  ولَ كُ يّ  جَ وِ يع  ب ًتوٌّ ى عِ يذ هِ يلاَ د رَ ائِ ع  ب 

Os deseamos a todos y a todas una navidad estupenda 

لاموالسّ  تبَّ حَ وَ بلْ بِ  بيئ  لِ هَ   

llena de paz y afecto 

  وسَ ٌَ ت جَ ذِ يذة يَ غْ وُ رُ هب السلام والأهبى والوحبّ ت

y un año nuevo colmado de paz, sosiego y amor 
 
 

 

 

بيع  وِ جَ  يّ كُ ولَ  نْ كُ لَ   : a vosotros y a vosotras conjuntamente 
 

ىًتوٌّ   : deseamos  

 

ديلاَ هِ  ذيعِ  : “ fiesta de nacimiento”:  Navidad / cumpleaños 
                                                                                

...هَلِيئ ب  ب ع  ائِ رَ    estupendo, lleno        
              
هبرُ وُ غْ يَ  السلام   : la colme la paz… 
 
Un apunte de gramática: en general las palabras con ـت ـ  son 
femenino:   ,  هحبتّ، سٌت  y las que no la llevan, no lo son ،عيذ  هيلاد 

 سلام

 شكراً


